
OHV/ATV (vehículos todo te-

rreno).  

     También puede conseguir un 

mapa del Bosque Nacional Whi-

te River y otro de los Hermosos 

Pases de América. La oficina 

está abierta de 8 de la mañana a 

4:30 de la tarde, de lunes a vier-

nes. Asegúrese de planear de 

antemano y llévese cualquier 

basura que produzca. Ayúden-

nos a mantener prístino el medio 

ambiente. 

     Es hora de sacar el polvo de 

las botas de montaña, agarrar el 

bloqueador solar y disfrutar de 

las tierras públicas. ¡Los pájaros 

indican que la primavera ya 

llegó!  

     El Bosque Nacional White 

River tiene mucha belleza y 

actividades para ofrecer a quie-

nes disfrutan estar al aire libre 

pero que tampoco se olvidan de 

otras tierras públicas locales. 

Pare por la oficina de Colorado 

River Valley, Departamento de 

Gestión de Tierras en Silt o por 

el complejo Gap State Parks en 

Rifle, cerca de la Represa de 

Rifle para informarse sobre las 

oportunidades de recreación 

disponibles.  

     Visítenos en el Guardabos-

que del Distrito de Rifle e in-

fórmese sobre las oportunidades 

de caminatas, andar en bicicleta 

y senderos para pasear a caballo, 

recorridos pintorescos y uso de 

     Los pinzones de gorra 

marrón se encuentran en el sur 

de las Montañas Rocosas y son 

propios de Colorado, especial-

mente en las tierras del Servicio 

Forestal. Ellos no migran; en 

cambio, se unen en manadas en 

altitudes más bajas en la época 

de tormentas, a veces en grupos 

de varios cientos. Los pinzones 

crían a sus pequeños en la tun-

dra alpina en un corto período 

de tiempo (22 de julio – 22 de 

agosto). Como todos los pinzo-

nes, ellos anidan en los acanti-

lados verticales y precipicios en 

la tundra alpina donde crían en 

colonias sueltas.  

     El Observatorio de Pájaros 

Rocky Mountain ha clasificado 

los pinzones de gorra marrón 

número 2 en prioridad en su 

Programa de Control de Aves 

de Colorado. Los pinzones son 

poco controlados por las tradi-

cionales técnicas de monitoreo 

y requieren técnicas innovado-

ras.  

     Durante la temporada de 

invierno de 2006-2007, biólogos 

del Bosque Nacional White Ri-

ver fueron invitados a utilizar el 

proyecto de comederos de pája-

ros de Snowmass y a establecer 

un puesto de anillamiento para 

asistir el Observatorio de Pája-

ros Rocky Mountain en sus acti-

vidades de control. Los comede-

ros de pájaros en Sam’s Knob se 

usan para atraer las manadas de 

pinzones.  

     En 2011 el proyecto crecien-

te incluye el Condado de Sum-

mit con un segundo puesto en la 

montaña Keystone, donde el 

anillamiento comenzará en fe-

brero.  

     Un anillador de aves autori-

zado anillará los pinzones con 

tiras de aluminio del Servicio de 

Fauna y Pesca numeradas así 

como tiras de color  que indi-

carán el condado de captura. El 

público está invitado a presen-

ciar este proceso y se le pide 

luego a que informe sobre el 

lugar donde han visto los pájaros 

marcados. Habrá voluntarios que 

expliquen el proceso de anilla-

miento y su función. Creemos 

que participar en esta investiga-

ción tan importante de aves que 

viven exclusivamente en Colora-

do será una excelente oportuni-

dad educacional tanto para adul-

tos como para niños.  

     Qué mejor oportunidad para 

investigar el cambio climático en 

la zona alpina donde ya se siente 

el aumento de las temperaturas. 

Las emisiones de polvo en la 

región han acelerado el deshielo, 

lo que podría llevar a una tempra-

na reproducción anual de los pin-

zones. Probablemente, estos cam-

bios afectarán la distribución de 

estas aves. Aunque sea poco pro-

bable que el control de las aves 

por si mismo reduzca la amenaza 

que corre esta especie, las aves 

podrían ser un catalizador para la 

participación del público al ali-

viar las causas del calentamiento 

global.  

El propósito del boletín informativo del Guardabosque del Distrito de Rifle es de informar al público sobre 

nuestro trabajo. ¿Cuál es el trabajo del Servicio Forestal y cómo le afecta a Ud. y a la comunidad?  Dedique 

algunos minutos para informarse y contáctenos si tiene algunas preguntas. Esperamos que disfruten de este 

boletín que se publica dos veces al año. Estamos abiertos a sugerencias o pedidos. ¡Disfruten de la primavera! 

U S D A  

F o r e s t  

S e r v i c e  

Bosque Nacional White River 

Guardabosque del Distrito de Rifle 
0094 CR 244 Rifle, CO 81650 Phone: 970-625-2371 Fax: 970-625-2532  

A b r i l  d e  2 0 1 1   V o l u m e n  2 ,  N u m e r o 1  

En este número: 

Información para el 

visitante  

Fauna 

Grupo Juvenil de 

conservacion 

Actividades al aire 

libre 

SUGERENCIAS  

PARA ACAMPAR: 

Respetar las re-

striccions de fuego.  

Proteger los 

bisques nacionales 

al no dañar los ar-

boles vivos  

No acampar o 

predner fuegos de 

cmamento a 100 

pies de las Fuentes 

de agua. 

Evitar la contami-

nación y juntar las 

basura.  

¿QUÉ HAY DE NUEVO EN EL DISTRITO? 

El proyecto Anillamiento de 

los Pinzones comenzó en 

2006 en Snowmass. En 
2011, Keystone se unió al 

proyecto. 

ANILLAMIENTO DE LOS PINZONES DEL BOSQUE NACIONAL DE WHITE RIVER  

Photo by                 Glenn Giroir 
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La reconstrucción del sendero 

de Hanging Lake fue uno de los 

muchos proyectos de verano.  

PROGRAMA DEL DISTRITO DE RIFLE YYC DEL 2010 

     Cuatro jóvenes, las estu-

diantes del secundario Alejan-

dra Chavira, Amy Hernandez , 

Viry Gonzales y Hannah 

McDermott recordarán para 

siempre el verano en que tra-

bajaron para el Servicio Fores-

tal como parte del Conjunto 

Juvenil de Conservación 

(Youth Conservation Corps/

YYC). YYC es un programa 

nacional que le proporciona a 

la juventud oportunidades de 

aprender sobre la gestión de 

recursos naturales y las carre-

ras profesionales, llevando a 

cabo tareas de conservación 

del medio ambiente.  

     Las jóvenes trabajaron por 

ocho semanas como volunta-

rias para el Servicio Forestal 

en el Guardabosque del Distri-

to de Rifle. Bajo la orientación 

de la líder del equipo Lauren 

Jebens, una licenciada de la 

Universidad Estatal de Colo-

rado en Littleton, cada sema-

na el equipo trabajó en pro-

yectos para diferentes depar-

tamentos, aprendiendo sobre 

actividades de recreación, el 

pastoreo, los incendios, la 

fauna, la madera, los minera-

les y la botánica. El propósito 

de cada proyecto fue de llevar 

a cabo un trabajo importante 

con los recursos a medida que 

el equipo trabajaba junto con 

los especialistas del Servicio 

Forestal.  

     Viviendo en Glenwood 

Springs y trabajando en Rifle, 

las jóvenes también tuvieron 

que aprender sobre los desaf-

íos de ir al trabajo en el trans-

porte público. Por cuestiones 

de horario de los autobuses, 

las niñas trabajaban diez horas 

al día, cuatro días a la semana, 

trayéndose el almuerzo y 

usando ropa para trabajar al 

aire libre. Ellas incluso acam-

paron para uno de los proyec-

tos.  

     Cuando les preguntamos 

qué fue lo que las atrajo al 

trabajo, Viry Gonzales miró a 

las demás y dijo, “Estar al aire 

libre fue mejor que estar 

adentro todo el día. Fue una 

gran oportunidad de aprender 

sobre la ingeniería forestal.”  

     Según Amy Hernandez, 

“Yo estaba un poco asustada y 

nerviosa el primer día. No 

sabía que esperar. Fue duro 

trabajo físico. No me daba 

cuenta de todo lo que hace el 

Servicio Forestal.”  

     Para Hanna McDermott, 

“Disfruté los lugares pintores-

cos. Todo es tan hermoso y 

nuevo. Me enamoré de los 

lugares en los que trabaja-

mos.”  

     El programa YYC es un 

proyecto conjunto entre el 

Servicio Forestal, el Centro de 

Fuerza Laboral de Colorado 

(Colorado Workforce Center) 

y el Condado de Garfield 4-H. 

El Centro de Fuerza Laboral 

ayudó a contratar el equipo a 

través del Programa de Emple-

os de Verano del Gobernador, 

asistió con su capacitación y 

con el transporte. Las jóvenes 

participaron en el programa 4-

H y completaron los requisitos 

para el proyecto Preparación 

para Trabajar 4-H, el cual po-

ne énfasis en la ética laboral.  

     Durante la ceremonia de 

entrega de premios que se 

llevó a cabo en agosto, a las 

cuatro jóvenes, junto con el 

Guardabosque del Distrito de 

Rifle, se les otorgó un premio 

en reconocimiento de la espe-

cial relación entre los compa-

ñeros, los puntos clave del 

programa y la ética laboral de 

los participantes.  

Primer fila de izquierda a dere-

cha: Virgy Gonzales y Hanna 

Macdermott; Segunda fila de 

izquierda a derecha: Alejandra 

Chavirsa y la líder del equipo 

Lauren Jebens 

El Departamento de agricultura de los Estados Unidos (USDA) prohíbe en todos sus programas y actividades la discriminación basada en raza, origen nacional, edad, discapacidad, y cuando corresponda, en la base de 

sexo, estado civil, paternidad, religión, orientación sexual, información genética, creencias políticas, represalias, o en caso que los ingresos de uno son provenientes en parte o completamente de un programa de asisten-

cia pública. (No todas las prohibiciones se aplican a todos los programas). Personas discapacitadas que necesitan medios alternativos de comunicación sobre diversos programas (Braille, imprenta grande, cinta de audio, 

etcétera) deberán contactar al USDA's TARGET Center al (202) 720-2600 (voz y TDD - Dispositivo de telecomunicaciones para personas sordas). Para presentar una queja por discriminación, diríjase a USDA, Direc-

tor, Office of Civil Rights (Oficina de derechos civiles), 1400 Independence Avenue, S.W., Washington, D.C. 20250-9410 o llame al (800) 795-3272 (voz) o (202) 720-6382 (TDD - Dispositivo de telecomunicaciones 

para personas sordas). USDA provee igualdad en la oportunidad de empleo. 

SENDERO DESTACADO: THREE FORKS #2150  

     El sendero Three Forks 

2150 se usa moderadamente 

durante el verano. Hay un am-

plio estacionamiento al comien-

zo del sendero. El sendero es de 

subida continua, con numerosos 

arroyos y llega a la cumbre en 

el camino Bar HL, Camino 

Forestal 211. Este sendero está 

abierto para caminatas, caballos 

y bicicletas de montaña.  

     Manténgase alerta de otros 

usuarios. Se recomienda que 

los ciclistas y los caminantes 

cedan el paso a los caballos. 

Encontrará numerosos estan-

ques de castores a lo largo del 

sendero. El sendero serpentea 

entre troncos de picea y as-

pen. Direcciones de Rifle: ir 

hacia el norte por Hwy 13, 

rumbo a Hwy 325.  

Doblar a la derecha en Hwy 

325. Seguir la ruta pasando 

Rifle Gap, Rifle Falls y Rifle 

Mountain Park. Ud.  Llegará 

al límite del bosque y la ruta 

se convertirá en Ruta Fores-

tal 832. Seguir FR 832 hacia 

el norte hasta llegar a una 

“Y” en la ruta. Three Forks 

se encuentra a ¼ de milla 

pasando la “Y.” 


